Holy Family Catholic Church
Taste and see the 4490 Mountain Vista St.

Las Vegas, NV. 89121
gOOd ness (702)458-2211

of the Fax (702)458-0966

Fr. M. Eugene Kinney, Pastoral Administrator
Fr. Innocent Anyanwu, Parochial Vicar
Msgr. Ben Franzinelli, Pastor Emeritus

N Office Hours:
Monday ~ Friday ~ 8:00am to 4:00pm

Our Mission Statement

“We the parish family of Holy Family, are called to be a Christ-centered community
seeking to renew our lives through conversion and spiritual growth. By the power of
the Holy Spirit, we strive to spread the Good News of Jesus Christ by word, worship,
welcome and service. By the Word of God, we encourage and strengthen one an-
other through prayer, education, outreach and evangelization.”

Mass Times Daily Masses
Saturday Vigil Masses 7:30am Monday through Friday
5:00pm ~ English Chapel of St. Joseph

7:00pm ~ Spanish Saturday: 7:30am, Church

Sunday Masses Adoration of the Blessed Sacrament
7:30am ~ English Monday through Friday
9:00am ~ English 8:00am ~ 3:30pm
10:30am ~ Spanish Chapel of St. Joseph

12:00 ~ English

1:30pm ~ Spanish
5:00pm ~ Spanish
7:00pm ~ English

Sacrament of Reconciliation
Saturdays 3:45-4:45pm




Week

Sunday ~ August 16th

7:30am ~ William Fischer + Fr. Gene
9:00am ~ Pro Populo Fr. Gene
10:30am ~ Julia Meza + Fr. Ruben
12 Noon ~Elaine Kasprzyk + . Msgr. Ben
1:30pm ~ Maria Del Carmen Martinez + Fr. Bramble
5:00pm ~ Carmen Diaz + Fr. Innocent
7:00pm ~ Colin Castro, Sp. Int. Fr. Innocent

Monday ~ August 17th

7:30am ~ Bernanda Lizardo + Fr. Gene

Tuesday ~ August 18th
7:30am ~ Kay & Daryl Sorken, Sp. Int. Fr. Gene

Wednesday ~ August 19th

7:30am ~ Felicitas Sajonas, Sp. Int. Fr. Gene
Thursday ~ August 20th

7:30am ~ Souls in Purgatory Fr. Gene
Friday ~ August 21st

7:30am ~ Irene G. Sherry + Fr. Innocent
Saturday ~ August 22nd

7:30am ~ Souls in Purgatory Fr. Innocent
5:00pm ~ Robert Smith + Fr. Gene
7:00pm ~ Leonel Roybal + Fr. Innocent
Sunday ~ August 23rd

7:30am ~ Maurice Birgna + Fr. Innocent
9:00am ~ Pro Populo Msgr. Ben
10:30am ~ Juana Francisca Flores +. Fr. Ruben
12 Noon ~ Estella Arucan, Sp. Int. Fr. Gene
1:30pm ~ Maria Concepcion Torres + Fr. Bramble
5:00pm ~ Agradecimiendo A La Virgen + Fr. Innocent
7:00pm ~ Alberto Solares + Fr. Gene

G Prik Titheos §
August 8/9, 2009

First Collection: $8,726.00
Second Collection: $1,840.00
$10,566.00

Thank you for your generosity!

What’s HHappening This Week

Divine Mercy
3:00pm Monday ~ Friday
Chapel of St. Joseph

Blue Army
Contact: Margaret Rogers, 434-5368

® Our Lady Rosary Makers
S Zf‘,‘; Every Wednesday @8:45am
Contact: Ed Sherry, 435-1867

Bible Studies
Bible Study (English)
Every Wednesday @8:45am

Knights of Columbus
Contact Ray Brewer, 812-4926

Catholic Daughters
Contact: Ellen Fleck, 431-3952

o Crafty Ladies
53 Friday @9:30am
Contact: Dottie Meyers, 451-7152

Friendship Group
First Thursday of Month @ 1pm
'''''' Contact: Marty Halwix, 547-1953

'| ' Charismatic Meeti
Q) e

Contact: Jose Torres, 437-6552
/ Vicki Martin, 435-1774

Every Friday @8:45am (English)
Bill & Alice French, 616-9724

Ministros Hispanos
Hispanic Ministries
Contact: Jesus Corn, 232-4505
Tony Medrano 300-6359

Blessed Sacrament Society
Third Saturday of Each Month
Alice & Bill French, 616-9724
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Dear Parishioners,

I thought you might enjoy knowing what my first impressions are of
Holy Family after six weeks. First, I am very impressed by how well
organized all the liturgies are every weekend. As you know, we have
nine Masses a weekend here at Holy Family. Five Masses in

English and four Masses in Spanish. Each of these Masses has a

“Mass Coordinator” who is responsible for seeing to it that everything is
ready and set up for that Mass They make sure that all the supplies are ready and laid out and that there
are enough Liturgical Ministers to fulfill all the various liturgical ministries that are necessary at that par-
ticular Mass. So in effect every Mass is run in a smooth and efficient way. The priest can just show up to
preside at the Liturgy and be assured that everything is in place. This is great! This is also very important
because we have so many Masses at Holy Family and only two priests assigned to the parish. A priest is
supposed to celebrate maybe three Masses a weekend. With only two priests assigned, that means we
need a helper priest for at least three Masses! With the need for Spanish speaking priests we need even
more help. Fr. Innocent and I can be confident that our guest priests will have all the help that they need
with our wonderful Mass coordinators and the many volunteers who work with them.

Related to the first impression is the fact that so many people do volunteer work to help with Liturgical
Ministries as well as various parish groups and organizations. Holy Family could not function without so
many faithful volunteers. I am amazed at all that goes on at the parish and that many people have been
doing these activities faithfully for many years. I hope it continues!

I am also impressed with the office staff that has served this parish for many years. Many of them have
been working in the parish since Msgr. Ben was pastor. It shows their faithfulness and dedication to the
parish over the years. They have been a great help to me in getting me “up to speed” about Holy Family
parish and its history.

I am impressed with the wonderful people who come to Mass here every weekend! Many of you came up
to me to welcome me to the parish and to say how glad you are that I am here. I appreciate the warm wel-
come and support. I am sure that we have about five thousand people or more coming every weekend.

Finally, I am impressed with the wonderful parish facilities that are here. In my previous assignment
there was not church or parish center. We rented space for Mass from Centennial High School. We rented
space for the daily Mass chapel and parish offices from a strip mall! These always meant hauling all the
supplies that we needed every weekend. Here everything that is needed is in place and ready to go! What
a welcome change.

Sincerely in Christ,

£kl

Rev. M. Gene Kinney
Administrator of Holy Family
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Centrally located and minutes from
the Strip, you will find our facilities
amidst lush gardens. Our coordina-

THE ROMAN CATHOLIC
DIOCESE of LAS VEGAS

Christ the King
Banquet Hall

Catholic Charities needs help for their
Foster Grandparent and
Senior Companion Program.

tor will assist you in selecting and

planning every small detail of your
reception. Whether 100 or 250
guests our catering department will

To obtain information about the

Foster Grandparent Program
call 702-647-1515.

create mouth-watering, customized

menus at affordable prices. Our fa-
cility has full bar service and a large
dance floor.
For more details call:
Maria at 871-1904, ext. 245.

For the Senior Companion Program
call 702-382-0721.

Vehicle donations are being accepted.

For further information, call 702-385-2662.

FROLIFE

Pro-Life
Pot Luck

August 21
6pm

Anderson Hall

RSVP: Gloria Dennis

260-7169.

Holy Father’s Prayer Intentions for August

General: That public opinion may be more awake of the
problem of millions of displaced persons and refugees and
that concrete solutions may be found for their often tragic
situation.

Mission: That those Christians who are discriminated

against and persecuted in many Countries because of the
name of Christ may have their human rights, equality
and religious freedom recognized, in order to be able to

Spanish Mass
At Christ the King
2010

The Spanish Mass
will take place on
Sundays at 7pm

August 30th
September 27th
October 11th
October 18th
November
8th & 29th
December

13th & 27th

And
Every Sunday
At
7:00pm
Beginning in 2010

live and profess their own faith freely.

Retouvaille
Can Help Give Your Marriage a
New Beginning!!

If you are living in the disappointment &
pain of a marriage in trouble, whether it be from lack of
communication or something more serious and you
have no hope. The Church as another avenue than
Divorce. It is a program called Retrouvaille, which will
help you rebuild your marriage.

Our next weekend, October 16-18, 2009.
Call Chuck and Carol Moore for more information at

(702) 615-4339.

Encuentro Matrimonial Mundial

Nuestra Mision: Renovar la Iglesia
y cambiar el Mundo, ayudando a
parejas y sarcedotes a vivir una relacion to-
talmente intima y responsable, al preveer-

les una experencia “Catolica” y una comuni-
dad de apoyo para llevar este estilo de vida.

Nuestro proximo fin de semana sera:
Septiembre 25, 26, 27, 2009.

Para mas informacion llamar a
Ignacio & Maria Colin, 575-9852,
Raymundo & Teresa Aramburo, 834-6123,
Erick & Liz Bautista, 220-4337.
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"~ Estimados feligreses,

Pienso que ustedes se alegraran al saber de cudles son mis primeras impresiones de aqui de
Sagrada Familia después de seis semanas. Primero, estoy muy impresionado de lo bien organizadas
que estan todas las Misas de cada fin de semana. Como usted sabe, tenemos nueve Misas cada fin
de semana aqui en la Parroquia Sagrada Familia. Cinco Misas en Inglés y cuatro Misas en Espafiol.
Cada una de estas Misas tiene un “Coordinador” quién es responsable de ver que todo este listo e
instalado para esa Misa. Ellos se cercioran de que todas las cosas estén listas y presentadas y ademas
hay bastantes Ministros Littrgicos para satisfacer cada uno de los Ministerios Littrgicos que se ne-
cesitan en esa Misa en particular. En efecto cada Misa funciona de una manera fluida y eficiente. El
sacerdote puede solamente llegar a presidir en la Liturgia y estar seguro que todo estd en su lugar.
iEsto es formidable! Esto es también muy importante porque tenemos muchas Misas aqui en la Par-
roquia de Sagrada Familia y solamente dos los Sacerdotes asignados a la Parroquia. Un sacerdote
esta supuesto a celebrar quizd tres Misas cada fin de semana. Con dos Sacerdotes asignados sola-
mente, jEso significa que necesitamos ayuda de un Sacerdote por lo menos para tres Misas! Con la
necesidad de sacerdotes de habla Hispana necesitamos atin mas ayuda. Fr. Innocent y yo podemos
sentirnos confiados de que nuestros Sacerdotes visitantes tendran toda la ayuda que necesiten con
nuestros Coordinadores y los voluntarios que trabajen con ellos.

Se relaciona con la primera impresién el hecho de que tanta gente se ofrezcan voluntaria-
mente a ayudar con los Ministerios Littrgicos asi como varios grupos y Organizaciones de la Parro-
quia. La Parroquia de Sagrada Familia no podria funcionar sin todos estos voluntarios fieles. Me sor-
prende todo lo que se hace aqui en la Parroquia y que ha estado haciendo mucha gente estas activi-
dades fielmente por muchos afios. jEspero que contintien!

También me impresiona el Personal de la Oficina que ha servido esta Parroquia por muchos
afios. Muchos de ellos han estado trabajando en la Parroquia desde que Monsefior Ben era Pastor.
Esto demuestra su fidelidad y esmero a la Parroquia por todos estos afios. Han sido una gran ayuda
para mi en ponerme al dia sobre la historia de la Parroquia Sagrada familia.

iMe impresiona la gente maravillosa que viene aqui a Misa cada fin de semana! Muchos de
ustedes vinieron a mi para darme la bienvenida a la Parroquia y decirme lo alegre que estdn de que
este con ustedes aqui. Aprecio su calurosa bienvenida y todo su apoyo. También estoy
muy impresionado con el nimero de personas que atienden a las Misas cada fin de semana. Estoy
seguro que tenemos alrededor de cinco mil personas o mas viniendo cada fin de semana.

Finalmente, estoy muy impresionado con todas las facilidades que tiene la Parroquia. En mi
asignacion anterior no habia Iglesia o Parroquia. Alquilamos el espacio para la Misa de la Preparato-
ria Centennial . jRentdbamos un espacio para la Capilla de las Misas diarias y las Oficinas de la Par-
roquia estaban en un Centro Comercial del Strip! Estos significaba que siempre teniamos que acar-
rear todas las cosas que necesitamos cada fin de semana. jAqui todo lo que se necesita estd en su
lugar y lista para usarse! qué cambio tan agradable.

£l

Rev. M. Gene Kinney
Administrator of Holy Family
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Missionary Cooperative

Plan
Sister Marg Ellen Lawrence, and
Sister Kristen Cholewa, both
Sisters of St. Joseph of Carondelet, will
speak at all the Masses on the weekend of

August 20/30,2009, on

behalf of their community 's work in

South America and Africa.

Misioneras del plan Cooperativo

Fellowship
La heymana Marq Ellen Lawrence, y la Adult Frlendshlp GI'OUP
hermana Kristen Cholewa, ambas religiosas Potluck. Fun & Games
deSt.J oseph of Caronclelet, estaran Se t, 3. 2009
preclicando en todas las misas del fin de Np N N’g ’
semana de agosto 29/ 350,2009. A favor de oon . pm.
su trabajo comunitario en Aig ZN Mgnll BISh
-/, ~ dalads

Sur América y Africa.

P
SN
0 )

Remember the

Food Pantry!

i ¥

We are in need of canned vegetables,
}:amn

. 2= Needs tuna, fruits, pork and beans, canned
g meats, peanut butter and jelly, jello,
pasta, spaghetti sauce, canned tomatoes, tomato
sauce, macaroni and cheese, beans, rice and crackers.
Thank you for helping.

Questions, call Barbara Fontaine, 458-0895.

No dented, open, out-dated or perishable items.

Distribution of Food
August 18, 20, 25 & 27
10:30am to 12 noon.

b o e e
Necesitamos sus donaciones de comida enlatada: fru-
tas, vegetales, salsa de tomate, atin, arroz pastas,
frijol, galletas, crema de cacahuate, mermelada,
macaroni con gueso.

Gracias por su aayuda, para preguntas llamar a

Barbara, 458-0895.

Distribucié de Comida:
Agosto 18, 20, 25 & 27
De 10:30am a 12:00 medio dia.

Are You Moving
or in the Process of Moving?

If you are in the process of moving or
have already moved, please call the Parish Office
with your new address.

The parish has to pay for all returned mail, includ-
ing offertory envelopes,
and this is getting quite expensive.

Te estds moviendo o
estas en proceso de moverte?

Si tu estas en proceso de moverte o ya te moviste,
favor de llamar a la oficina
Parroquial para dar tu nueva direccion.

La parroquia tiene que pagar por toda la
correspondencia que se regresa incluyendo los
sobres para las ofrendas, y esto esta
saliendo muy caro.

LOYd Hear Our PY(’:IIJ cYs

Justin Dougherty
J osep]n Medina
Annette Watkins

E.nglish & Spanish Masses are available for 2010
For your Special Mass Intentions.

The stipend is $10.

For your Special Mass Intentions.
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Important Parish Information

Informacion Parroquial

Why Register In The Parish

Many people attend Mass here at our parish,
but are not registered parishioners. It is impor-
tant to be registered and for you to use your do-
nation envelopes so that if you ever request a
letter, whether its for being a god-parent, state-
ment or any other purpose, we can check our
records and see that you attend Mass here.

This would also benefit you if you would like
to have your child enrolled in our Religious
Education Program.

If you are not registered in the parish, we
cannot issue or sign any type of letter, stating
that you are a member of the parish even if you
attend Mass here.

If you would like to register, you can do so,
by completing the registration form attached
below and return it either by mail, placing it in
the collection basket or dropping it off at the

Importancia De La
Inscripcion Parroquial

Mucha gente no esta registrada en
nuestra parroquia y obviamente no util-
ize los sobrecitos de la ofrenda. Usando
los sobrecitos, su ofrenda se archiva y le
sirve para sus impuestos federales. Si la
persona o la familia, no estan registrados,
no pueden seridentificados para alguna
documentacién de referencia que puciera
ofrecérseles por medio de la Iglesia. Para
ser padrinos o para la recepcion de sacra-
mentos, se les identifica como Catdélicos
practicantes.

La Forma para regisrarse se encuentra
en el boletin dominical. Retorne la forma
por correo, en el cesto de la ofrenda o en-
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parish office. tregandola en nuestra oficina en horas
regulares.
&=

[ i —— — —— — |
: Today’s Date: Parish Registration Form/Forma de Registracion :
| |
| Sacraments Received: |
| Baptism First Communion Confirmation Marriage Penance |
| |
: Sacramentos Recibidos: :
I Bautismo Primera Comunién Confirmacid Matrimonio Confesién I
| |
| Please check one/Marque una: New Member/Feligrés nuevo Change in address, phone or name |
: Cambio de nombre, teléfono o direccidn :
: Family Last Name/Apelldio de la Familia :
| |
| Head of the Household/Primer Nomber de El Spouse/Ellas |
| |
: Address/Direccién, :
: City/Ciudad: State/Estado: Zip/Codigo Postal: :
| |
| Contact Phone: |
: Weekly Envelopes/Sobros Semanales: Yes/Si No :
kL ol
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